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A. No peto@paoete 610 TETPAOHI0 GOUC TU TUPUKATO CTOCTACNAT:

Tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus amicitiae
eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se
metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est
quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos fidos amicos
habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit
eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum
vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.

Movaoec 40
B. [Mapatnpioceic

l.a. Na ypdawyete tovg TOHmOLS Mov (Mrovvtor yio Kobévo amd To TOPUKATO
0VC100TIKG Kot emiBeTor:

tyrannis: v 010 TTOOT ToL GAAOV aptBpol

omnia: QUTIATIKY] EVIKOD aplOpon 6To 1810 YEvog
tempus: Ttk TAN0vvtikoH apldpon
simulatione: S0tk evikov ap1Bpon

inopes: vevikr TAnOuvtikoy aptBpov 61o 810 yEvog
uxor: a@alpeTiki] TANOVVTIKOV apBpov

viri: KANTIKT EVIKOU aplBpon

ancillarum:  a@opetikn TAnBLVTIKOD a P8Oy
officium: vevikn tAnfuvtikcon apdpo.

Movadec 9
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2.0.

3.0.

Noa yphyete
aVTOVUUIEG:
quis:

hoc:
neutris:

sui:

eam:

TOVG TUTOVG 7OV {NTovvtar Yo Kabepd amd TS TUPAKATM

TOV {010 TOTO GTO OVLOETEPO YEVOG

JOTIKT EVIKOV KOl ouTlaTikY] TANOVVTIKOD 670 1010 YEVOg
YEVIKT] EVIKOV GTO 1510 YEVOG

ToV {310 TOTO TOV B TPOSHOTOV

oUTLOTIKT TANBVVTIKOVL 670 1010 YéVOG.

Movaodeg 6

No yphwyete tovg TOTTOLG OV {NTOvVTOL Yoo KOOEVAY Omd TOVG TOPUKATM
PNHOTIKOVS TOTOVG:

possit:
coluntur:

fit:
ceciderunt:

intellegitur:
dixisse:

habuissem:
interficiendo:
cognovisset:

vulneravit:
venit:

v TANOVVTIKO TPOCOTO OPIGTIKNG EVESTMTA

B" evikd TPOCOTO OPIGTIKNG TAPAUKEUEVOD TNG EVEPYNTIKNG
POVNS

v’ €VIKO TPOGMOTO VITOTUKTIKTG TOPATUTIKOD

o TANOVVTIKO TTPOCMOTO VTOTOKTIKNG EVECTMOTO TNG 110G
POVNS

ATOPERPOTO LEALOVTO TG 10105 POVNIG

Tov 010 TOmo ™G TadNTIKAG VNG (Vo AneBel voyn To
YEVOG KoL 0 0plOOC TOV VTOKEEVOL)

B" mAnbuvtikd mpdowmo oploTIKNG pEAAOVTO NG 100G
POVNG

B evikd TPOGMOTO TPOGTOKTIKNG EVEGTMOTO TNG EVEPYNTIKNG
povig

QPALPETIKT GOVTIVOL

YEVIKT YEPOLVOIOL

LETOYN EVECTAOTO. OTNV OUTIWHTIKY] €VIKOV aptBpov Ttov
OPGEVIKOD YEVOLG.

Movaoeg 11

ferunt: No ypdyete 1o B evikd kot B° AnOuvTIKd TPOSEOTO NG OPIGTIKNG
KO TPOCTOKTIKTG EVESTAOTO TNG 10105 POVNC.

Movaoeg 4

No petagépete oto TETPAOd o©0G TNV TOPOKAT® GOKNOoT Kol Vo
GUUTANPADCETE TO KEVA, MOTE VAL POIVETOL O GLVTAKTIKOG pOAOG TNG KAOE

AEENG.
sollicita:

a quo:
Tarquinium:
referre:

EWVOL wosssisvvvvvoias OTO cevviveavavosins
EWNA L sivvvivevsiwinis OTO cesvinwvvivenve
EWVOL cesveivvasivones OTO sivwsvssnannonss
EWVOL wovianvessuinies {0 0 R —
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4.0.

uxor: EVOL ceveeeneeee. OTO weveeeeeeennnn.
ancillarum: eivat ................ OTO cevrverevnnnnns
in cubiculum: sivar................ OTO weveeeeeeeennnn.

Movadeg 7

Porcia cultellum tonsorium unguium resecandorum causa poposcit:
No dnAbGETE TOV TPOGIOPIGUO TOV CKOTOV UE TEMKT] TPOTUGT (LOVADES 3),
couTivo (povadeg 2) kot ad+alTioTikn yepouvalokoL (Lovadeg 3).

Movaoec 8

* quam fuerint inopes amicorum

* quod tonsoris praeripuisset officium:

No avayvopicete 10 £100¢ TV Topandve Tpotacemv (povades 2) Kot va
AITIOAOYAGETE TNV £YKALGT Kol TO XPOVO TOL PHUATOS TNG KoOedg (Lovadeg
4).

Movaoeg 6

Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur:
No avayvopicete to €160¢ ToL VITOOETIKOD AOYOV KOl VO TOV SLOTUTTOGETE
£101, OoTE Vo eKPPalel vtoBeon avtifeTn ToL TPOYUATIKOD Y10 TO TOPOV.

Movaoeg 6

Nullus locus amicitiae eis est:
No Eavaypdyete Ty mpoTaot, apold Vv eaptnoete and ™) epaon Cicero
dicit.

Movaoeg 3
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AIIANTHXEIX

A.

[N Tovg Tupdvvoug wavto Ao eivor vVmonta kot tapaypéva. Kapio Béon v ™
QWia dev vrdpyer ¢' avtovs. [Nati dev EEpm molog pmopel va ayamd avtdv, Tov
omoiov @ofdrat, N avtdv, mov vouilelr mwg Tov eoPdtat. Aatpevovial Opmg (ot
TOPAVVOL) VITOKPITIKE, TOVAGYIOTOV Y10 KOO0 ¥POovIKO dtdotnua. Av Oume Toyel
va méoovv, Omm¢ ocwvnbmg ocvuPaiver, tOTe yivetar koatavontd mOco MTOv
otepnuévol and @ilovc. Avtd eivar mov avaeépovy o eine o Tapkvviog, dtav
nrav eEopiotog: “Tote povo kotdropa morovg siya aAnBivode eilovg Kot To10Vg
WYEVTIKOVG, OTOV dEV UTOPOVCH T VO OVTATOOMo® TN XApn ovTe 6° awTovg 0vTE
O0TOVG AAAOVS”.

H Ilopxia, n ovluyog tov Bpovtov, o6tav £nabe to oyédio Tov avipa g yo )
doropovia tov Kaicapa, (Nmoe éva poyoupdkt povikiovpiota, téyo yio vo KOWEL
TOL VOYLOL TNG KO GVTOTPUVUATIOTNKE HE 0TO Kabhg g yAlotpnoe dnbev tuyaio.
‘Ererta 0 Bpovtog, agov kAndnke oty kpePatokdpapd (tng) amd T KPavyEg Tmv
vnpetprdv, NABE Yo va ™ poAdoel, emedn tayxa elye KAEWeL Vv TE(VN TOL
HOVIKIOUPIoTA.

B. [lapatnpnioeig
1.0

tyranno
omne
tempora
sumulationi
Inopum
uxoribus
vir

ancillis
officiorum

1.B.

quid

huic, haec
neutrius
tui

eas
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2.0
possunt
coluisti
fieret
cadamus
intellectum iri
dictum esse
habebitis
interfice
cognitu
vulnerandi
venientem

2.B. Opwotikn: fers, fertis. Ilpootaktikn: fer, ferte

3.a.

sollicita: eivat Katnyopovpevo 6to omnia

a quo: eival eumpoHETOg TPOGOHIOPIGLAC TOV TOMTIKOV OLTiov 6TO metui
Tarquinium: ivon vToKeipevo 61o £101KO amapEpeoto dixisse (ETepompocmmia) Kol
ot puetoyn exulantem

referre: eivor TEAMKO AmOPEUPOTO MG AVTIKEILEVO GTO poteram

uxor: eivon mapabeon oto Porcia

ancillarum: eivon yevikn vokepevikn oto clamore

in cubiculum: eivon epumpdBETOC TPOGHIOPIGUOS TOV INADVEL KivioT GE TOTO GTN
pHeToyN vocatus

3.B.

TeMKN TpdTAON: ut ungues resecaret
GOLTiVO: ungues resectum

ad + yepouvolako: ad ungues resecandos

4.a.quam fuerint inopes amicorum: S£VTEPEVOVCO. TAAYIO EPOTNUATIKT TPOHTAGCT,
amAY], LEPIKNG AYVOL0S, 1O VITOKEIUEVO 0TO ampocmmo phua intellegitur. Eiodystot
HE TO EPMTNUATIKO EMPPNUC quam, EKQPEPETAL LE VTOTOKTIKY, Yot 1 eEaptnon
Oivel LTOKELLEVIKT] POl 6TO mEPLEXOUeEVO TG. Edikotepa, xpdvov mapakelévon
(fuerint), ywoti e€optaror and ppa apktikov xpdvou (intellegitur: evestdTog) Kot
ONAmveL T0 TPOTEPOYPOVO GTO TTOPOV-UEALOV (akorovBia TV ¥pdvmv).

quod tonsoris praeripuisset officium:
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devTEPEVOVC EMPPNUATIKY UTIOAOYIKY TTpOTacT. Ewodystor pe tov a1tioAoyikod
ovvoeso quod, ekpépetot pe YTOTaKTIK, Y1ati SNADVEL DVTOKEUEVIKT OTIOAOYICL.
Ewwodtepa, ypdvov vmepovviehikov (praeripuisset), ywoti efoptdtor amd 1O
yepouvolako obiurgandam, mov £yel O€om 16TOPIKOV ¥POVOL, APOV £EOPTATAL OO
10 venit (Tapakeipevog) Kot dnAavel to mpotepdypovo o1o maperbov (akorovbio
TOV ¥pOvev). AETovpyel ©¢ EMPPNUATIKOS TPOGOIOPICUOS TNG oTiog ©TO
vepOLVOLKO obiurgandam.

B. quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur

quodsi forte ceciderunt - vdOeon: si + OPIGTIKN TOAPAKELLEVOD

tum intellegitur — amdd00MN: OPLOTIKY EVEGTAOTA

Zymuatiletat o vrobBeTikdg Adyog Tov a” gidovg, avoryth vrdbeon (oto TAPOHV —
UEALOV)

Avtifeto tov Tpayuatikon: Quodsi forte caderent, tum intellegeretur

v. Cicero dicit nullum locum amicitiae eis esse.
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